
/ l 7j

E L  T E A T R O .

DE OBiUS DRAMiTICAS Y LlllIGAS.

NO LA H AG AS Y NO LA T EM A S,

PROVERBIO l-:\ UN ACTO Y EN VERSO.

UÀURID:
ify'lCINAS: PEZ, 40, 2 .’ 
\  1871.

---------
L47 - 5998



CATALOGO
DE LAS OBRAS DRAMÁTICAS Y LÍRICAS DE LA GALERIA

Al cabo de los años mil.
A mor de antesala.
Abelardo 7 Eloísa.
.ibaesactonr nobleza.
Angela.
Afectos neodloy amor.
Arcanos det aliiia.
Amar después de la muerte.
Al mejor eazodor...
Acliadoe <iuieren las cosas.
Amor es sncQo.
A casa de cuerros.
.A caza de herencias.
Amor,poder y pelucas.
Amar por sefias.
A falta de pan...
Articulo por articulo.
Aventuras imperiales.
Achaques matrimonieles. 
Andarse por las ramas.
A pan r agua.
Al Afrma.
Roolto viaje.
Boadicea. drama Aerólco. 
Bafhlia de reinas.
Berta la ilamonca.
Barúmotro conyugal.
Bienes mal adquiridos.
Bien vengas mal si vienes solo. 
Bondades y desventuras, 
corregir al que yerra. 
Caülzarcs y Guevara, 
cosas suyas.
Calamidades.
Como dos gotas de agua.
Cuatro agravios y ninguno. 
)Como seempchcitn marido! 
Con razón y sin razón.
Cómo se rompen palaliraa. 
Conspirar COK buena suerte. 
Chismes, parientes y amigos. 
Con el diablo á enchinadas. 
Costombrea politicaa.
Contraste s.
Catilina.
Cárlos IX y los Hngonotcs. 
Carnioli.
Candldito.
Caprlchosdel rorazon. '
Con canas v pollcando.
Culpa y castigo.
Crisis matrimonial.
C ris tóba l  Colon.
C o r reg i r  al  q u e  y e r r a .  
Clcmcntlna.
con la música á otra parte. 
Dara y cruz.
I>os sobrinos contra un tío. 
n. Primo Segundo r Quinto. 
Deudas de la ronoicncia. 
non Sancho el Bravo.
T>nn Bernardo de Cabrera. 
Bosartistas.
Diana de San Román, 
p. Tomás.
ne audaces es la fortuna.
Dos hijos sin padre.
Donde  m e n o s  s e  n i e n s a . . .
D. Josd. Pepe v Pepito.
Dos mirlos blancos.
Deudas de la honr 
De la mano á la boca.
Doble emboscada.
El amor v la mods- 
Estálocá!

E L  T E A T R O .

En mangas do camisa.
El que no cae... resbala.
El niho perdido.
El querer y el rascar...
El hombre negro.
El lin de la novela.
El filántropo.
El hijo de tres pa<Jf®V 
El último vals ue Wobor.
El hongo y el miriñaque. 
lEs una malvai 
Echar por el atajo. 
E l c l B v o d e l o s  mandos.
El onceno no estorbar.
El anillo del Rey.
El caballero feudal. 
jEs un ángel!
El S de agosto.
El escondido y la tapada.
El licenciad« Vidriera. 
iKn criáis!
El Justicia de Aragon.
El Monarca y el Judío.
El rico-y el pobre.
El beso do Judas.
El alma del Rey García.
El alan de tener nov>o.
Eljuicio público.
El sitio de Sebastopol.
El todo por el todo.
El gitano, 6 el hijo do las Alpu- 

jiirras.
F.l que las da las toma. 
Elcamino do presidio.
El honor y el dinero.
El pavoso.
Este cuarto sonlqnUa.
Esposa Y mártir.
El pan oc cada dia.
El mestizo.
El diablo en Amberes.
El CICCO.
El protegido de las nubes 
El marqués y el marquesito.
El reloj de S.m Plácido.
El b e l l o  idea l .
El castigo de una falla.
El estandarte español en las eos 

tas africanas.
El conde de Monlecrislo.
Elena, ó hermana y rival. 
Esperanza. . ,
El grito lie la conciencia. 
iKI autor! |E1 autor!
El enemigo en casa.
El último pichón.
Ei literato por fuerza.
El alma en un hilo.
El alcaide de Pedroñeras. 
Egoísmo V honradez.
El honor ‘de la familia.
El hijo del ahorcado.
El dinero.
El jorobado.
El Diablo.
El Artede ser feliz.
El que no la corre antes...
Kl loco por fuerza.
El soplo dei diablo.
El pastelero de Paris.
F u r o r  p n r t a m o n t a r i o .  
F n l l a s in v e n i l e s .
Francisco Pizarro.
Ké en Dios. . ,
Gaspar, Melchor y Rallasor, * el

ahijado de todo el mundo. 
Genio y figura.
Historia china, 
linccr cuenta sin la huéspeda 
ilcrcnciii de lágrimas, 
insliiitos de Alarcon.
Indicios vcheniciitcs.
Isabel de llédicis.
Iliisiuiies de la vida. 
Imperlccciones.
Intrigas do tocador.
Ilusiones de la vida.
Jaime el Barbudo.
Juan Sin Tierra.
Juan sin Pena.
Jorge el artesano, 
jiiau Dlonie.
I.os nerviosos.
1.08 amantes de riiincbon.
1,0 mejor de los dados. .
I.os dos sargentos españoles.
1.08 dos inseparables.
I.a pesadilla de un casero.
I.a hija del rey Reno.
I.os extremos.
I.os dedos huéspedes.
I.os éxtasis.
I.a posdata de una carta, 
l.a mosquita muerta.
I. B hidrofobia.
l.a cuenta del zapatero
J. os quid pro quns. 
l.a Torre de l.óndres.
1,osamantes de Teruel, 
i.a verdad en el espejo.
I.a liMido de la Condesa 
I.a esposa de .Sancho el Bravo 
I.a boda do Quevedo.
I.a Creación Y el Diluvio.
I.a gloria del arte.
l,a Ollannia de Madrid
T.a Madre de San Fcriiando. 
i.as flores de Don Juan.
I.as apa rendas.
I.as guerras civiles.
I.ecclones dearaor,
T.os maridos, 
l.a lápida movlnoria. 
l,a bolsa V el bolsillo, 
l.a libertad de Florencia.
I.a Arcliiduquesita. 
r a escueta délos amigos, 
l.a esenein de los perdidos.
I.a escala del poder, 
l.ns cuatro esiaciones. 
i,a Providencia. 
l.BS tres banqueros.
i.as liuérfanns de la (.arldiio- 
I.a ninfa Iris. , __
I.a dicha en el bien ajcuo.
I.a muie.r dcl pueblo.
I.as b o d a s  d e  Camacbo.
1.8 ernzdel misterio.
I.os polires de Madrid.
I.a planta etdtiea.
I.as mujeres.
I.a unión enAfriea.
I.asdos Reinas.
I.a piedra filosofal.
1.8 corona de Casilla lalegonal. 
I.a calle de la Montera
i.os pecados de los padres,
1.08 Infleles.
1.08 moros del RiH.
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NO LA HA6AS Ï  NO LA TEMAS.



OBR AS D RAM ÁTICAS
DS

D O N  E N R IQ U E  Z U M E L

La pena del lolion.
La capilla de San Maguió.
£1 piloto y el loiere.
£I himeneo en la tumba.
Guillatiiio Sakspeare.
Una deuda y una venganza.
Enrique de Loreiia.
Enrique de Lorena (Secunda parle-) 
La maldición.
Ud valiente y un buen mozo.
El gitano aventurero.
Un señor do horca y cuchillo.
La batalla de Covadong'a.
Glorias de España.
Pepa la cigparrcra.
8200 mujeres por dos cuartos.
Llegó en martes.
El traspaso.
Vivir por % er.
Aquí estoy yo.
La casa encantada.
El segundo gaian doeiide.
En cojera de perro y lágrimas de 

mujer, no hay que creer.
Vaya un lio.
[»lego Corrientes. ¡Segunda parte.)

(Segunda edición.'í 
[.a gratitud de un bandido 
José María.
Quien nial anda mal acaba. .^Segunda 

parte de José María.)
La voz de la conciencia.
El deseado Príncipe de Asluriaa.
L. N. B.
Les guantes de Pepito.
Imperrecciones.

Un regicids.
Viva la libertsd! (Segunda edición. 
Ábrame usted la puerta.
El muerto y el vivo.
Laura.
Será este?
Si sabremos quién soy yo?
Las riendas del gobierno. (Segunda 

edición.)
Doña María la Brava.
La hija del almogávar.
Otro gallo te cantara. (Segunda edi

ción.)
Batalla de diablos.
Un hombre público.
Un mancebo combustible.
Roberto el bravo.
La última mrda.
Lo que está de Dios- 
Una hora de prueba.
La isla de los portentos.
Cajón de sastre.
Oprimir no es gobernar.
Figura y contra figura.
Los hijos perdidos.
El trabajo.
Prueba práctica»
El carnaval de Madrid.
Derechos, individuales.
Por huir de una mujer.
El robo de Proserpina.
No la hagas y no la temas.
Pasión y muerte de Jesús,
Astucias de un asistente.
Ai que no quiere caldo la taza llena. 
De doce á una.

OBRAS NO D RAM ÁTICAS.
Los dos gemelos.
El amante mlstcrioan.

Amores de rerrocani' 
La batelera»



NO LA H AG AS Y  NO LA '

phovebbio  en un acto  y en verso .

<̂R1CIIAI DI

BOW ENR1Q£TE z u m e l .

. .  ,1 Teatro de Vane,i.,le. el 24 de Mayo ,i;e 1870.

MADRID.
IMPRENTA Í)E JOSE RODRIGUEZ, CALVARIO. iÍ5.
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P IJR S O N A JB S . ACTORES.

SOFÍA.........................................  Doña J uana Gonzai-kz.
ANTONIO................................  Don J osé Va ix és . ^
DON MATEO.........................Don A ntonio R iquelmk .
JO S É ...........................................Don JüUAN Martín ez .

La escena en Madrid.

Ksta obra es propiedad de los Hijos de f). JosO García Taboadela, 
y nadie podrá, sin su permiso, reimprimirla ni representarla en 
Espaila y sus posesiones de Ultramar, ni en los países con quie
nes haya celebrados ó se celebren en adelante tratados interna
cionales de propiedad literaria.

El antor se reserva el derecho de traducción.
Los comisionados de las Galerías Dramáticas y Líricas de los 

Sres. r.ulloné Hidalgo, son los exclnslrosencargados del cobrodo 
ios derechos de representación y de la venta de ejemplares.

Queda hecho el depósito que marca la ley.



ACTO ÚNICO.

Sala amueblada con tnjo; velador con recado de escri-' 
bir; otro velador con bastidor de bordar: consolas, 
espejos, butacas, sillas, etc.

liSCENA PIllUIEllA.
ANTONIO haciendo apiiiilauioncs con una cartera g:raude delan

te: SOFÍA junto al otro velador bordando unas zapatilla».

Sofía.
.\n t .
Sofía.
.Ant.

Sofía.
A NT.
Sofía.

A NT.

Antonio!
Ya voy, mujer!

¿No acabas?
Sí, sí, al momento: 

estoy tomando unas notas 
para un negocio que espero...
Yo sí que estoy esperando.
Ahora... voy!

(Le falta tiempo 
siempre para .sus negocios; 
yo procuro distraerlo, 
no quiero trabaje tanto; 
lodo es malo con exceso.
Eli! ya están! Ya he concluido! 
y con estos datos, puedo
(Guarda los papeles en la cartera y ésta en el graban.)
seguir la pista á mí asunto
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Sofia.

An t .
SOFU.

Ant .
Sofia.
An t .

Sofia.

Ant.
Sofia.
An t .
Sofia.

Ant .

Sofia.
An t .

Sofia.

Ant.
Sofía.

Ant .
Sofía.

Ant .

con exactitud! Qué es ello? 
qué querías? (Llegando ai lado de Sofía. 

Ven acá!
que me des tu opinión quiero...
De qué?

De esta zapatilla 
que bordo.

Conque era eso?
Qué dices?

Que es primorosa! 
ese ramo está bien hecho, 
y los colores casados 
con mucho gusto.

Me alegro!
con que es decir que te agrada.
Es claro!

He tenido acierto?
Son para tu padre?

No;
para tí.

Gracias, mi dueño!
(Volviendo al velador de la escribanía.)
Vas á volver á escribir?
No! Es tan sólo que me acuerdo 
que debo apuntar...

Después!
ven á mi lado un momento! 
siéntate; estoy tan contenta 
cuando estás aquí... charlemos!
Mi Sofia!...

Y ya se ve!... 
como sabes que carezco 
de estos ratos... las mañanas 
te levantas larde, y luego 
te vas á la una al Bolsin; 
después á la Bolsa...

Cierto.
De ella sales á las cuatro; 
no sé dónde vas...
(Turbado.) No teUgO
punto fijo; algunas veces 
aPeafé del Siglo; entro...



SOt'lA.

Ant.

So fia .

An t .

S o fia .

An t .
So fia .

An t .
Sofia .

Ant .
^DFIA.

An t .
Sofia .

pues!... á hablar con los amigos, 
á fin de saber por ellos 
las noticias de política... 
los pasos que da el gobierno, 
lo que se anuncia... en fin, todo 
lo que alterar puede el precio 
de los valores... ya ves!
Hasta las siele lo ménos 
no vuelves á casa; comes 
y al punto sales corriendo...
Al café; que los amigos 
me esperan: como no pierdo 
ocasioD de hacer negocio, 
al Bolsin me subo luego 
hasta las diez; de allí salgo 
y voy al Casino.

Bueno!
y vuelves de madrugada 
cuando yo estoy ya durmiendo; 
me levanto mds temprano, 
y por respetar tu sueño 
almuerzo sola.

Sí, y yo...
con el alma te agradezco...
Dias hay que sólo en la mesa 
consigo hablarte un momento. 
Hija, ya ves! Los negocios..- 
Yo no te culpo; no quiero 
creer que es indiferencia 
Inicia mi...

¿Y cómo creerlo?
Yo procuro convencerme 

•de que tu excesivo celo; 
que tu afición al trabajo 
causa el mal que yo lamento.
El mal?

Ya se ve que sí! 
Antonio, cuando te quiero 
con vida y alma!...

Sofía!...
Cuando á tu lado mi pecho 
respira alegre y feliz...



Ant. lis verdad, y te prometo 
de hoy más estar á lu lado 
más á menudo... y empiezo 
por uo salir hoy.

Sofu. De veras?
Ant. De veras! Con alma y cuerpo 

por hoy me consagro á tí; 
ayer di un golpe soberbio!
Idee una buena jugada 
de bolsa!...

Som . Cuánto me alegro!
Ant. Tomé para íiii de mes

consolidados, que espero • 
que suban.

Sofía . Sí? Dios lo quiera.
ANT. Á la noche tengo tiempo

de saber en el Bolsin 
.si hoy ha habido movimiento 
y á cómo se ha cotizado; 
por lo tanto, dulce dueño, 
soy luyo!.,..

SdFU. Sí? pues entónces
con el alma lo celebro!
¿Quieres que me avie y salgamos?

Ant. Salir?...
Sofu. á dar un paseo!

el dia está tan hermoso...
Ant. Kstá muy hermoso, pero...
Sofía. íNo te llevaré á visitas!
Ant. En no visitando, bueno!
Sofía, IMies voy á echarme un abrigo.
An t . Hien!
Sofía . Yá ponerme uu sombrero.

Me esperas?
Ant. Te esperaré,

mas no tardes.
SoFi.A. Pronto vuelvo.
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INSCENA II.

JOSK.

Ant.
Jose.
Sofia.
A nt.

S ofia .

Ant.
Sofia .

. \ nt .
Sofìa.
Ant.

S ofia .
Ant.

S o fia .

DICHOS V JOSÉ; con dos cartas.

Señor, han Iraido do.s curtas; 
para la señora...

Bueno.
Ks una, para usted la otra.
bame. (t  orna la cavia, la abre y  lee para sí.)

V en g a . (La icma; José se va.)
(Viendo el sobre.) i)iüs! qUÓ VCO!...
Su letra! Imprudente! (i.a guarda coa rapidez.) 
(Mirando con recelo á Soria.) GraciaS
que mientras está leyendo 
no se ha fijado!. .

Dios mio!
triste Amalia!

Qué! ¿Qué es fello?
Me escribe mi prima... pobre!
All! quién pudiera creerlo? 
qué escándalo!

Qué la pasa?
Toma, y loe.
(Tomándola.) ¿Qué Serú estO? (Lee.)
«Querida Sofía: Te escribo para darte un 
«disgusto, pero no tengo otra persona á 
»quien confiar rai.s posares. He descubierto 
»que mi esposo, á quien creia siempre tan 
»ocupado y i¡m trabajador, tiene una queri- 
»da; con olla pasa el tiempo que yo croia 
»que empleaba eu el trabajo. ¡Engañarme, á 
»mi, que le amo tanto! No lo sufriré! Maña- 
una entablo la demanda de divorcio; com- 
»patleee á tu desgraciada prima, Amalia.» 
Qué tal?
(Corlado.) No sé... tal vez ella 
se equivoque... que hay momentos 
en que la apariencia puede...
No, Antonio! que conociendo 
á Amalia, cuando esto escribe 
tendrá rtizoo para ello!
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An t .
Sofia.
An t .
Sofia.

Ant.
Sofia.

An t .
Sofia.
Ant.
Sofia.

Ant.
Sofia.

Se lamentaba conmigo... 
de lo que yo me lamento.
¿Qué tú te lamentas?

Sí!
¿Tú?... de qué?

Y ahora que pienso, 
lo mismo que su marido 
haces tú!

Yo!
Por supuesto! 

parar en su casa poco... 
no ser cariñoso...

Pero...
Excusar con el trabajo...
(Ay Dios!)

Su falla de afecto.
Y era porque la engañaba!
Ahora que esto sé, me temo 
que tú...

Mujer... no imagines...
Lo imagino, aunque no quiero!
Sí llegara á descubrirlo...
Si me vendieras, perverso, 
no seria como otras 
que devoran en silencio 
sus lágrimas y suspiros, 
sus angustias y sus celos!
Yo tomaría venganza 
igual á la ofensa!

A NT. (Tiemblo!)
Es que eso en una mujer 
honrada y buena, es mal hecho!

Sofia, Y en Jos liombres no! verdad?
Ant. No es lo mismo.
Sofía. Ya comprendo! 

la ley del embudo! No! 
que la.s mujeres tenemos 
un corazón y amor propio!

Ant. (.Maldita caria!)
Sofía. Es lo cierto, 

que como llegue á saber 
que eres tú lo mismo...



Am .
S ofia .

Ant

S ofia .
A nt.

Sofia . 

A NT.

S ofia .

An t .

Sofia .

—  i l  -

(Cielo!)
La pena del Talion!
Si, tormento por tomento!
Ojo por ojo!...

Eso no!
V diente por diente!

Pero...
reflexiona bien, Sofia, 
y no nos acaloremos; 
eso no es ojo... por ojo, 
estamos? ni mucho menos!
Es igual! Líbrate tú 
de que yo sepa;..

Dejémono.s
de eso aiiora, que no sé 
á qué viene; pues si es cierto 
que á Amalia engaña Gaspar, 
nosotros... Shora recuerdo!
¿no ibas á salir?

Ah! sí,
y á vería nos llegaremos; 
pobre Amalia!

Bueno, vé
por el abrigo, aquí espero.
Voy!... (Será Antonio lo mismo? 
pues sí á averiguarlo llego...) (vá,o.

ESCE N A  III.

ANTONIO.

Ay! respiro! pobrecüla! 
ella tiene sus recelos; 
mas si averiguara... cielos! 
que be amado á una modistilla 
que me tuvo engatusado...
Dios me libre! armara una... 
Este asunto, por fortuna, 
quedó anoche terminado!
Y hoy me escribe, voy á ver;
(Sacando la carta con precaución.)
gracias á que yo aquí estaba!



que si no... sólo faltaba
la'cogiera la mujer! (La abro y lee.)
«Antonio; le lias atufado aiioclie sin tener 
imíngun aquel para ello; cenaba con un 
«hombre, però era mi primo; oslo no tie- 
«tiene nada de malo, que entre primo y 
«prima no cabe nada de particular. Si te 
«has cansado de mí, dilo francamente y sin 
«buscar excusas; le espero en seguida que 
»recibas esta; si no vienes al momento, soy 
«capaz do. darte un escándalo, aunque tu 
«mujer se entere.»
(Dobla la caria y vuelve á meter eii el sobi'e.)
La infame!... se atreve, si! 
que es capaz de cualquier cosa; 
y si se entera mi esposa, 
no sé qué será de mi!
Es tan descarada y tan...
¡que sin razón tne be enfadado! 
y anoche me lu íie encontrado 
cenando con un guian!
Y se empeña en que yo crea 
que e.s su primo... y ella es corta! 
que él sea primo no me importa, 
con tal que yo no lo sea!
All! .\li mujer!...
(Se mele rápidiuiienle Is carta en el bolsillo del ¡ra 
ban.) ESUÍNA IV.

— 42 -

AMONIO y SOFIA.

Sofía . Ya estoy lista!
Am . (Esta es otra!) (Turbado.)
So fía , Qué le altera?
Ant. Á mí?
So fía . Te encuentro turbado!
Ant. Yo turbado? No lo creas!...

(Esla, que quiere salir... 
la otra dice que me espera... 
y si no voy al momento
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Sofia.
Ant.
Sofia.
.Am .
Sofia.
Ant.
Sofia.
.A.m .

Sofia.
Ant.

Sofia.
Ant.
Sofia.
Ant.
Sofia.
Ant.

Sofia.

An t .

Sofia.

.An t .
Sofia.

.An t .

Sofia.
Ant.
Sofia.

mft temo qvie una imprudorcia.,.) 
Qué tienes?

• Nada!
Pues varno,s?... 

Si... vamos... pero...
Qué?

Espera!
Qué sucede?

Si no sé
donde tengo la cabeza!
Por qué?

Porque me olvidaba 
que es preciso que unas letras 
recoja hoy mismo ¡qué diantre! 
y no me acordé de ellas!...
Tú has recibido una carta!
Yo... carta?...

Sí!...
Carta? piensas.. 

Guando trajeron la mia!
Bien, sí! .\Ie dicen en ella... 
pues... que... las letras recoja; 
es encargo de Villegas 
mi sòcio; ahora mismo voy, 
y por eso...

Con qué urgencia... 
después que. me has consentido 
te arrepientes!

No! no creas...
yo arrepentinne? al contrario! 
íiay que negociarlas...

Necia
de mí!...

Por qué?...
Te he creído

y me puse tan contenta... 
anda, vete, no saldré. .
Lo tomas de una manera... 
si, yo volveré y podremos...
No quiero ya.

Sí...,
Álguie.n llega!



A>t . Oh! Yo sucio!
(Saca el pañuelo del bolsillo del gaban "y se le cae 
la cavia en sitio que no sea muy visible.)lüSClüNA V.
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DICHOS, D. MATEO.

Mateo. Hola, hija mia!
Perillán!

.\NT. T ío !
Mateo. Cómo estamos?
Sofía. Muy bien! Y usted?
Mateo. Pist, tiramos

como se puede, Solía!
.\.\T . Mira, mi tío podrá

acompañarte un momento 
y volveré...

Sofía. Ya no intento...
.Vnt. Pero si...
So fía . (Qoilándose el nbiigo y sombrero.) l\0  SalgO ya!
Mateo. Hola! Qué es eso? hay enfado?
S ofía . (Con ironía.) No señor... es muy sencillo; 

que mi esposo... pobreciilo! 
siempre está tan ocupado... 
que hoy que me pensó llevar...

Ant. Mujer, si...
Sofía. Á dar un paseo,

á pesar de su deseo 
tenemos que renunciar!...

Mateo. El dia está muy hermoso 
y aprovecharlo es preciso.

Sofía. Es que tiene un compromiso 
sin duda mi caro esposo.
Pero yo averiguaré 
la verdad de lo que pasa; 
y pues no para en su casa, 
á dónde va, lo sabré!...

■A,NT. (.Ay Dios! sí sospecha?...)
Mateo . .Antonio,

lieja compromisos lioy;



Ant,

Sofia.

Mateo.
Ant.

•Mateo, 
A VT,

puesto que también estoy, 
vamos juntos... ¡qué demonio!
Pero es... que no puede ser 
sin que ántes... pues... mis consocios. 
Verdad! Y son sus negocios 
primero que su mujer!
Hombre!.,.

Acompáñela usté 
un instante...

Bien, corriente!
Yo voy á un asunto urgente 
y al momento volveré!

E SC E N A  VI.
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SOEI \ .

Mateo.
S ofía .
.Mateo.

Sofía.

Mateo.

Som.

•Mateo.
SilF IA .

SOFÍA, n. .mateo.

(Se ha sentado junto al velador y, se cubre los ojos 
con el pañuelo.)
Qué es eso? lloras?

Ay! sí!
Por qué? Porque no ha podido 
llevarte?

Es que mi marido 
se va can.sando de mí!
Hija, no! Eso no es posible! 
tienes celos?

Qué sé yo!
Si á otra amara.,.

Mujer, no!
Yo tengo una duda horrible!
Y ahora, después que lie sabido 
que á Amalia engaña Gaspar, 
he llegado á sospechar 
que me vendo, mi marido!
Mientras «ola y aburrida 
verle á menudo deseo, 
por casualidad le veo,' 
cuando su vida es mi vida!.
Diera un dedo por saber. .
Con la Bolsa y el Casino 
se disculpa...



■'ioTEo- (Ya adivino!...)
Sofía. Olí! Si con otra mujer...
-Mateo. No, hija, piensa que en rigor... 

éi quiere que feliz .seas; 
trabaja, porque poseas 
fausto, lujo y explemlor.
Se afana por ti, es seguro!... 
porque tengas cuanto anheles! 
hija mia, no recele.s, 
que él te adora, te lo juro!
Es tuyo su corazón; 
pero pretende agenciar, 
y no puede repicar 
y andar en la procesión! 
por tí ambiciona!

SoFu. Es verdad!
mas la pobreza prefiero!

Mateo. Lo que es eso...
Sofía. Es que el dinero,

no da la felicidad!
Si en rico jarrón de oro, 
bajo espléndido fanal 
de trasparente cristal 
se guardara cual tesoro 
la bella y pintada flor... 
diga usted, ¿no moriría 
si el astro bello del dia 
no la daba su calor?
Si en el ardoroso estío 
el aura no la besaba, 
y si no la refrescaba 
con sus perlas el roclo?
Fuera en su estancia maldita 
estéril toda riqueza; 
que la flor en su tristeza 
cayera mustia y marchita!
Pues bien, tio! La mujer 
necesita cual la flor, 
el ambiente del amor 
que vivifique su ser!
Ni un alhaja, ni un veotido, 
ni el oro la hacen dichosa;

—  Id —



Mateo

Sofia.
Mateo.
José.
Sofía.
José.
Sofía.
José.

Sofía.
Mateo.
Sofía.
Mateo,

Sofía.
Mateo.

gue es el .sol de honrada esposa, 
el amor de su marido!
Hija, .sí! Tienes razón! 
hay hombres que creen cumplir 
luchando por adquirir 
riquezas y posición; 
y que dando á su mujer 
fau.sto y lujo exagerado, 
han cumplido y ya la han dado 
cuanto puede apetecer!
Antonio no será así; 
yo le hablaré y pensará... 
él su error comprenderá'
Ojalá!
^  ̂ Vaya! Eso sí! tsak José.)
Señora?

Qué?
Una visita.

Quién es?
Doña Concepción 

Peralta: está en el salón...
Me fa.stidia!...

Es la viudita?
Viene usted, tio?

Cá! no!
los cumplimientos me enfadan.
A mí tampoco me agradan.
Anda, que aquí aguardo yo!

E S C E N A  V il.

D. MATEO.

[.a pobre tiene recelos 
y teme gue mi sobrino... (Reflexionando.)
El estaba muy turbado
cuando de casa ha salido:
si tendrá ese tarambana
por fuera a lsu n  laberinto? (Repara en la enría.)
Una carta? A ver? (i., cofo.) EUobre
es para él, y el maldito
con su prisa la cayó
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sili duda! Abierta... si digo... 
esta letra es de mujer; 
si tendrá don Antoñito 
con la excusa de la Bolsa 
en la calle su trapillo?
Debo leer esta carta? 
será paso honrado y digno? 
su tranquilidad me importa; 
la leeré por si averiguo...
(Saca la caria del sobre echando éste sobre «I vela
dor donde bordaba Sofía y  lee la carta para sí.)
Ay! ay! ay! pobre Sofía! 
pues si ella la hubiera visto! 
de hoy es, y seguramente 
al leer el contenido 
ha tenido que marcharse 
para evitar un conílicto!
Y se deja el tarambana 
aquí el cuerpo del delito!
Yo voy á ver si le encuentro 
y le traigo á buen camino, 
para que no haga las paces 
con ésta... porque es indigno 
que falle á su pobre esposa, 
que le adora con delirio!
El muy bribón! Los negocios 
lo tienen entretenido! 
pobre mujer! El trabajo! 
de pastelería! El muy pillo!
Voy á ver si le confundo 
presentándole este escrito!
tSe dirige al foro á tiempo que entra José con una» 

entregas con láminas.)
Qué traes?

4üSE. Son estas entregas.
Matko. Ah! ya!
Jóse. Como está suscrito

el señor...-
Mateo. Bien! Si se marcha

la visita y no he venido, 
di á la señor.! que vuelvo. 

üsr.. Está bien.
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tíS C líN A  VIII.

JOSÉ.

Que vuelve ha dicho: 
algunos que nunca vuelven 
al marchar dicen lo mismo!
(Mirando fas enireg’as.)
«El país del oro.» Caramba! 
éste debe ser magníficol 
Si yo supiera por dónde 
se va á él, es positivo 
que no paraba en Madrid 
pi un segundo! Alas ¿qué miro?
IReparando en la lámina.)
En esta estampa veo gente 
muy ligera de vestidos, - 
en cueros! Si serán bufos? 
no, que deben ser los indios!
Aquí no habrá pulmonias, 
porque si no... pobrecillos! 
tampoco debe haber sastres 
ni modistas; los maridos 
serán aquí más felices; 
no tendrán el compromiso 
del íigurin de la moda; 
no verán enfurecidos 
la calle de Espoz y Mina, 
la perdición, el abismo, 
encanto de las mujeres 
y ruina de ios bolsillos!
Aquí si pierden la honra, 
no será por el capricho 
de lucir mejores galas 
que la esposa del vecino!

KSCH.NA iX .

A.nt.

JOSÉ y  ANTOMO, que sale asoslado.

José!
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Jose.
An t .
J ose .

An t .
J ose.
An t .
J ose.

A nt .
J ose.
A n t .
J ose.
An t .

J ose .
An t .
Jose .
An t .
J ose.
An t .
Jose-

, \ n t .

Jose.

Ant .
J ose.
An t .
Jose

Ant

Señor!
La señora?

En la sala; que ha venido 
una visita.

Hace mucho?
Muv poco! . .

Se fué mi tío?
Ahora; no sé como usted 
no le encontró en el camino.
Vete! , , ,

Tío quiere usted nadar 
Oue le vayas! (Con mal hamor.)

A h o ra  m ism o , (váse.) 

(Buscando pov todos lados.)
Se me ha perdido la caria!
Si aquí se cayó... qué miro.
(Viendo el sobre en el veladov.)
el sobre. EstS el sobre sólo!
Ya no hay remedio! La ha visto, 
está aquí... en su velador... 
núes! la encontró... la ha leído... 
ella!... ay Dios!... ¿C óm o conjuro 
la tempestad? Yo no atino...
(Snl» al foro llamando.)
José! José! ven acá. (Sale José.)
Llama usted?
(Con-anaiedad.) Díme...

¿Qué digo? 
;Ouiéu se fué de aquí primero?
Usted!

Bestia!
Señorito,

me pregunta usted...
Después

de irme yo.
Ya! Eso es distinto!

Se fué la señora.
Entónces...

¿Qué?
Se quedó mi tio.

Sí, señor.
Y la señora,



Jose.

A.NT.

Jose.
A \t .

Jose.

»lime; ¿tú no has advertido 
si estaba de mal humor?
Le diré á usted; cuando vino 
ía visita, entré á avisar; 
y como fué d̂ , improviso, 
noté que estaba muy triste 
y el señor muy pensativo; 
los ojos de la señora, 
segua todos los indicios, 
habían llorado.

(No hay duda, 
todo lo sabe! Dios raio!)
Quiere usted...

No quiero nadaT 
Vete. (Con furia.)

Bien! (Cuando yo digo... 
aquí sucede algo grave!'
Si tendrá celos del tio?)ItSCK.NA X.
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.\NTO.MO, después D. .MATEO.

A.nt. lín este apuro, qué hacer?
Si la prueba es concluyente!... 
es inútil que yo intente 
engañar á mi mujer!
Y la infeliz sufrirá
do celos feroz niartirio; 
ella me ama con delirio 
y no me perdonará.
Vamos! No tengo valor 
para arrostrar sus enojos! 
ya sólo hallaré en sus ojos 
el desprecio y el furor!
Y lo ha venido á saber 
cuando todo lia concluido, 
cuando al fin lie conseguido 
mi compromiso romper!

Mateo. (Saliendo.) Hola! Estás aquí?
Ast . Mi tio!
-Mateo, flá poco salí ú buscarte,



mas sin saber á qué parte 
te fuiste, era un desvarío, 
así lo pensé y volví.

Akt. Ay tío!
Mateo. Qwé?

Tío de mi alma!
Mateo. ¿Qué tienes?
Mateo. Que ya la calma

con la ventura perdí!
Mateo. Por qué?

La paz, la alegría!... 
la dicha aquí terminó; 
la culpa la tengo yo,

. y razón tendrá Sofía!
Mateo. Muchacho, no te comprendo, 

á tí te pasa algo grave!
.\NT. Ya lo creo! Usted lo sabe, 

y se está desentendiendo!
Mateo. Yo sé ! ...
_\5t. í?í> señor; aquí

há poco, se me cayó 
una carta, y la encontró.

Mateo. (Ah! ya!) Cierto, es así! 
y temes...

Los anatemas 
justos de mi esposa, tio!

Mateo. Pues buen remedie, hijo mió! 
No la haga.s y no la temas!

\NT. Oh! Me tentó el enemigo! 
el infierno se conjura!

Mateo. (Yo, me callo; esa amargura 
que le sirva de castigo.)
Di, ¿te parece decente 
que teniendo bella esposa, 
tan buena, tan amorosa, 
tan amable y complaciente, 
la faltes tan sin pudor, 
la engañes con tal falsía?

Ant. Es que yo adoro á Sofía!
ella es mi vida y .ni amor!

Mateo. Y esa Emilia?
Ya se ve!...

_ 52 _



— -2ò —

iMateo .
Am .

Mateo .
Ant.

Mateo .
An t .

Mateo .

A n t .

Mateo .

An t .

•Me t e o .
An t .

somos frágiles...
Mal bicho!

Y nos asalta un capricho...
Si la conociera usté!
No me hace falta.

Lo creo,
quizá perdiera la calma... 
Cómo! yo?

Cierto; en el altna 
sintiera usted...

Lo que veo,
es que eres loco de atar! 
á mis años pensarla...
No usted, un santo caería 
si la llegara á mirar!
¿Y quién resistir pudiera 
á unos ojos seductores, 
linda tez, bellos colores, 
á una sonrisa hechicera!
La conocí en el café, 
su vista me fascinó; 
ella astuta... débil yo... 
y un capricho... ya se ve! 
Teniendo una esposa bella 
y honrada, es una maldad 
ia torpe infidelidad 
que hoy motiva su querella! 
Es un crimen, si señor; 
no lo pretendo negar, 
mas se suelen presentar 
ocasiones... y en rigor, 
es para tentar á un santo 
estar tomando im café 
y viendo en frente...

Ya sé!
Una mujer, cuyo encanto 
nos subyuga; y sí nos mira 
con intención y procura 
tomar alguna postura 
voluptuosa, suspira 
el corazón, y el deseo 
enloquece nuestra mente!
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Se establece una corriente 
magnética...

Mateo. Sí, te veo!
Ant. Pues bien, asi sucedió;

pero aún yo me resistia 
recordando á mi Sofia, 
cuando el clavo reinaclió. 
Dijo con malicia...

Mítico . Bien!
An t , «Ojos azules, me enfadan;

pero los negros me agradan, 
que desde léjos se ven!»
Esto mirándola yo!

Maieo- Buena tunanta, estaria!
Ant. y me olvidé de Solía 

en aquel momento!
Mateo . Oh!
Ant. Mi amor propio...
M.ít e o . Desvarios!
Ant . L a  dije... «Si sus antojos 

funda en unos negros ojos, 
señora, aqui están los mios! 

Mateo . Y contestó...
Ant. Ya se ve!

contenta .
Mateo. Y resultó!...
Ant. Nada!

pagué su cafó y tostada, 
y luégo, calcule usté! 
i ’ero arrepentido estoy 
y con ella he concluido; 
á eso tan sólo, he salido,
{Gesto de duda de Maleo.)
50 lo juro por quien soy!
No te creo!

Sí señor!
ya uo quiero verla más!
51 le busca...

No! Jamás!
la recuerdo con horror!
Y del primo tienes celos! 
Usted leyó!...

Mateo .
.Ant .

Mateo .
An t .

Mateo .
An t .



Mateo . No! Soña
me lo iia diclio.

Ant. Bien temía!
bien fundaba mis recelos!

Mateo. Es verdad!
Am . Es la razoQ

que tuve para romper; 
que es muy bella esa mujer, 
mas no tiene corazqu; 
su carácter es travieso; 
y aunque á veces cariñosa, 
es voluble y capricíiosa; 
una calveza sin seso!
Mujer que siempre á lo justo 
con tenacidad se opone, 
y que sólo se propone 
liacer cu todo su gusto!
Ayúdeme usted!

Mateo. Á qué?
A.nt. Á convencer á Sofia!
Mateo. Ya lo está de tu falsía.
A NT. ¿Qué haré, Dios mío? ¿qué haré?

Tío del alma!
Mateo. (Con sorua.) Qué?
A^T. I'or Dios!

Si usté á intervenir se niega... 
mire bien que’uquí se juega 
la ventura de los dos!
Un medio...

Ma teo . Todos .son vanos;
yo á intrigas no me acomodo; 
tu esposa lo sabe lodo, 
y vo me lavo las macos!

\y¡-. No hay un rayo que me parla!
Mateo. Tu mujer vuelve, muchacho;

(Se oye hablar á Sufía como despidiendo á alguien.)
VO me voy á tu despacho 
para escribir una carta.

Ant. Ella es, si! .Mi frente arde!
vo no la espero! (Se va i  marchar.)

Mateo . ” Detente!
para faltarla, valiente;



As t ,
Mateo .
Am .
Mateo.

Akt .

para escucharla, cobarde!
Pero si temo...

Me (¡nemas!
Quédese usted!

No! Qué afani 
ya conoces el refrán!
No la hagas y no la temas!
(Qutfda anonadado Antonio y pensativo mientra« e\ 
aparte signíente;)
(Para darle una lección, 
pues de corregirle trato, 
quiero que pase un mal ralo 
que le sirva de expiación!)

E SC E N A  X I.
ANTONIO, en seguida SOFÍA.

(Bien dice! Tendré valor!... 
lo que haya de ser que sea!
Si más larde ó más temprano 
ha de estallar !a tormenta!... 
ya está aquí!)
(coD satisraccion.) (Alj! ya ha venido! 
me ha cumplido su promesa, 
pero quiero demostrarle 
que era yo ántes que las letras!)
(Se »ienla y se pone ó bordar haciendo conio <i'tp no 
lo ha visto.)
(Se pone á bordar, y 'calla!
¿cómo tanta indiferencia 
cuando pensé que estaria 
furiosa?...) (pausa.)

So fia . (Cómo! ¡No llega!) (Pausa.)
(Cantando entre dientes.)

Oh carta dichosa, 
tú me haces feliz, 
y le besaré 
mil voces y mil.

(Y canta el vals de las cartas! 
ya comprendo la indirecta; 
alude á la que ha leído 
y que mi folla le prueba!

_  !26 -

S ofía .

.Ant .
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NOFIA.

Am .

Sofia.

\ n t .

Sofia.
Ant.
Sofia.
Ant.

Sofia.

ANT.
Sofia.

■Ant.

SOFIA.
Ant.

Sofia.

¿No la importa? ¿No me ama? 
pero sí! Es que me desprecia!)
(Bordando.) (Nada! Se está como un po.ste!
cuando él es oí que debiera
venir á desagraviarme!
qué le sucede? qué piensa?) (Pausa.)
(Observándola.) (Si está furiosa, lo ocuita;
su rostro no lo aparenta!)
(Canlando.) ¡Oil Ciirta iticllOSa

tú me haces feliz...
(sigine tarareando bajo.)
(Y dale con la carlita! 
esto es feroz! Más quisiera 
que tronara de una vez!
¿Cómo después de leerla 
no trata de confundirme?)
(Y él, clavado! no se acerca!)
(Esto es insufrible!) (p Í)US& )
(Tose, pausa, y dice con ira.) (Nada!)
(Su silencio me atormenta! 
sabiendo que la he faltado 
indiferente se muo.stra! 
ella tan celosa... oh! 
no comprendo cómo pueda... 
habrá pensado vengarse? 
no, imposible! Que eso fuera... 
mi temor se trueca.en rabia!
Dios de su mano me tenga!)
(Cant,mdo.) Oh Carta dichosa

tú me haces feliz...
(Vuelta á cantar! Yo me ahogo!) 
(Cantando.) Y te besaré

mil veces y mil!...
(Esto se volvió zarzuela!)
(Canta muy desentonado.)

Yo soy barba Azul 
chipé!

(Riendo.) Ja! já! jiil ja!
(Furioso.) Yo soy barba azul 

olé!
Hombre, has vuelto muy alegre 
de recoger.esas letras! (Con ironía.)
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Ant.

So fia .
Ant.

So fia .
A nt .

Sofia .
Ant.

Sofia .
Ant .
So fia .
Ant.

S ofia .

Ant.
SOFU.

Ant.

s o f ia .

Ant.

SOFIA.

.Me contagió tu alegría; 
tú cantas la Gran Duquesa 
y yo Barba Azul; lo bufo 
está en moda, nos alegra...
Tú, que no lias cantado nunca! 
Ahí Terás! Todo se pega! 
yo no pensaba encontrarte 
tan íilarmiíuica!

Piensas...
Que debiera esta entrevista 
ser más franca!

Qué?
Más sèria.

Yo iie faltado, lo confieso! 
pero tanta indiferencia 
cuando estoy arrepentido...'
Qué dices?

Si, hazte de nuevas! 
.Antonio! te has vuelto loco?
Ya sé que las apariencias 
resultan en contra mia! 
ma.s me figuré que lucieran 
otro efecto en tí!

Jesus!
tú has perdido la cabeza! 
qué tienes, Antonio?

Qué?
Cuando soy la que debiera 
estar resentida...

Justo!
y eso mismo me subleva!
Si no lo estás, no te importa! 
si no le importa, es que aquella 
pasión que me demostrabas,
Sdfía, no es verdadera!
No hay duda! Se ha vuelto loco! 
¿te ofendes porque me encuentras 
resignada? •

Sí señora!
yo esperuiia y ju.sto era 
encontrarle liasta inflexible!
No es para tanto la ofensa.



Am . No es para tanto? Me alegro!
así pues, no tienes queja?

Sofía. La tengo, pero no tanta
que me ponga heeha una fiera! 
me conformo... ¿qué he de hacer? 
lo sufro, y tengo paciencia!
Á más que yo haré lo mismo!

A \t. Lo mismo!
Sofía. Es claro!
Ant. queda

más que oir! Conque tú harás...
SoFi.\. Por supuesto!
Ant. Esto me quema!

te propones...
Sofía. Está claro!
Ant. y decidida...
Sofía. Por fuerza!

yo tengo que resignarme 
con lo que tu amor me deja!
Pues bien, resígnale lú...

.Amt. No señora! No lo crea!
no hay resignación posible!...

Sofía. Tienes algo en la cabeza...
AnT. Ya! tan pronto! (Echándose mano.)
Sofía. Vamos, hijo,

te alborotas de manera...
Ast . Oíi! Ya basta de ironía!
Sofu . Yo ironía?
Am . Mi torpeza

me ha vendido; pero escucha, 
que arrepentido de veras 
liego á tí! No indiferente 
para mi delito seas!

SOFIA. Tu delito?
AtiT. Yo merezco

que me insultes! Sí, no temas! 
pero no quieras matarme 
con tu fría indiferencia! 
con esa amenaza horrible, 
que me irrita y me subleva! 
Insúltame!

Sofía. Vo! Por qué?
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uqué me has hecho que merezca...
Ant. La caria que has encontrado 

y que mi culpa revela...
Sofu. Antonio! Cómo! Una carra? 

has dicho que...
Ant. (Y ahora tiembla!)
Sofía. Que yo encontré!... dónde? dónde?
Ant. (Cielos! No liabrá sido ella?)
Sofía. Explícate de una vez!
Am . Sí, yo tuve la torpeza

de extraviarla, y mi lio 
me dijo aquí... con reserva...
(Si no es verdad!) Que tú misma...

Sofía. Ah! ¿Y esa carta revela
que has cometido una falta 
que incomodarme debiera? 
la que has recibido aquí! 
dónde está? quiero leerla!...
Es decir que tú...

Ant . (Sin saber qué decir.) Sofíu, 
tranquilízale... no crea.s...

S o fía . ¿Y de quién era esa carta?
dímelo! ¿Dónde se encuentra?1ÎS C E N A  ÜI/r!M .\.

DICHOS y MATEO.

•Mateo. Yo la recogí.
.Ant. Mi lio!
Sofía. Y usted me dirá...
.Mateo. I’or fuerza!...
Ant. (Si no la ha visto, por Dios, 

calle usted!)
Sofía. Hable! ¿Qué espera?

Esa carta, ¿dónde está?
.Mateo. Aliora á su destino llega.
Sofia. Era de él?
Mateo. Oh! Sí.
Ant. (Qué dice?)
Sofía. Para quién?
Ant. (Pero qué intenta?)



Mateo.
Sofia ,
Mateo.
An t .
Mateo .

S ofìa .
Mateo.
S ofia .
.Mateo.
S ofia .
.Am .
Mateo.

SilFlA.
M.\te o .

SuFIA.
.Mateo.

Sofia .
.Mateo.

Ant .
M \TEO.

Ant.
Mateo.

Tu marido te engañaba.,.
Él!... Jesús!...

No como piensas.
(Qué hace usled? Esto os atroz!)
Pues es el caso, que mientras 
llorabas tu soledad 
porque no le ves apenas, 
y en el Casino, en la Bolsa, 
en los negocios y agencias 
le suponías, él estaba...
Dónde?... Dónde?

¡Quién dijera!...
Acabe usted!

Conspirando!
Él!...

Yo!... (Asombrado.)
Sí! Y como tú tiemblas 

cuando se habla de política 
y opcsicion manifiestas 
ii que él se exponga y figure...
Es cierto!

Y se comprometa... 
te engañaba con la Bolsa 
y el Bolsín.
(Á Antonio.) Y l ú . ..

No teina.s!
ha roto sus compromisos 
ya para siempre.

De veras?
Anoche ha visto en el club, (Con inunción.)
que mientras él su cabeza,
tu dicha y su porvenir
tranquilamente se juega,
otro que menos valia,
pues, se tragaba la breva!
Es verdad! ..

Y ha renunciado 
!Í política.? empresas, 
y á ti se consagra!...

Es cierto!
Porque sabe que eres buena, 
que le adoras con delirio;
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Am .

Matro .
S ofía .

Am .
Mateo .
A-m .

Sofía .

Ant.
Matro.

Am .
Mateo .

que tu corazón desea 
el cariño de tu esposo, 
que es el bien de tu existencia! 
Sí, mi Sofia! Desde hoy á tu lado...

Y vida nueva!
No volverás i meterte 
en política?

No!
Asi sea!

Será!... Vivir para tí 
te prometo.

Qué contenta *
estoy!

(Pero y esa carta!)
(La guardo; y como te tuerzas, 
se la entrego á tu mnjor!i 
(Por Dios!...)

(Te asusta la idea? 
Pues ya sabes el remedio;
No LA HACAS Y NO LA TEMAS.)
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La segunda cenicienta.
'ia peor cuna.
1.a choza del almadrcno.
I.QS p a tr io ta s .
I.os lazos del vicio, 
l.os molinos de viento.
La agenda de Correlarg».
La cruz de oro.
La caja del regimiento.
I. as sisas de mi mujer.
Uneven hijos.

J. 8S dos madres.
I.a hija del Itey Reni, 
i.os ezirenios.
La íniteia de Munllo.
1.8 cantinera.
i,a venganza de Catana.
La niai'oiicsiln.
La novela do la vida.
La torre dcGeran.
La nave sin piloto, 
i.os amigos.
La judia en el compaincnlo, d 
I.glorias do Africa.
I.os criados.
Los calialicros do la niebla.
La escala de matrimonio.
La torre de Raliel.
1.a caza del gallo.
La desobediencia.
La buena albata.
La niña mimada.
Los maridos (refundido.)
Mi mamá.
MSI de ojo.
Mi oso y mi sobrina.
Martin /.urbano.
Marta y Marta.
Mariricl en 4818.
Madrid é vista de pájaro.
Miel sobre hojuelas.
Mártires de Polonia.
MQtlafi 6 la Emparedada.

á el

.Miserias de aldea- 
Mi mujer y el primo.
Negro v Illanco. ,
Ninguno so entiende, o un luuu- 

bre tímido.
Nobleza eontra nobleza.
No es lodo oro lo que rclurc.
No lo quiero saber.
Nativa.
Olimpia.
PropósU do ennnerido.
Pescar á rio revuelto.
Por ellay ror el.
Para heridas las de honor, 

desagravio del Cid.
Por là puírla del jardín.
Poderoso caballero es .ü. Dinero.
Pecados veniales.
Premio y castigo, á la conquis

ta de Ronda.
Por «na pensión.
Para dos perdices, dos.
Prástamos sobre lo honra.
Pora mentir las mujeres. 
iQnc convido al Coronel-.,.
(julen mucho oliavca.
]0u6 suerte la mía. 
iOuiáii es e! autor?
¿Quién esclpadrt?
Bobera.
Ribal y amigo.
Rosita.
Su imágen.
Se salvo el honor.
Santo V peana.
San Isidro f/’n/roH de fl/odrid.) 
Sueños deamor y ambición. i
Sin prueba plena. |
Sobresanos de un marido. |
Si la milla lucra bueno. |
Talespadres, talos hijos. !
Traidor, Inconfeso y mártir. j

Traluat pui'
Tod unos, 
rorheltiiio. . 
l'iiaii’.or á la moda.I ¡in ruiiiuracion íeim niua 
T'n dómine eonm hay pi.K.sX l o  en «alzas puelus

Huésped del otro luiindo,

tna noclic en hlauco. 
i ’ iio de tantos, 
rn  niaridoeii eusrtc.
Vna lección reseñada.
Vn marido susUilo.
i'ua eoiiivocsciou.Í  H re'Valro áqucmar.q^B
,rn  Tihcwo!
Vn lobo y una raposa.
Vna rento v ilalieio.Vnn l l a v e  y un sombrer . 
Vnanientlralnoccnic.
Vna mujer jnisloviosa- 
Vna Icccicn de corle.

Vn^pajeS' un caballero
Vn si y un no.
Vnalágiima yiin beso.
Vna leceion dcniuml«'.
Vna ninjerdeiiislonii.
Vna lierenria cúmplela.
Vn hombre üno.
Vna loclisn y su uiarulo.
iL"ii rcfticídaí
Vn marido cogido por los esl.e  ̂

líos.
Vn cstncliantenovel.
Vn hombre del siglo.
Vn viejo pollo.
\ c r y n o v e r . ................
Zamarrilla, 6 los bandidos de Is 

berrania de Ronda.

Z A R Z U E L A S .

Angélica r Medoro 
Armas dé buena lev,
A cual mas feo.
Ardides y cncbillnd.is 
CÍavevIna la Gitana.
Cupido T Marte.
Céfiro y Flora. 
r>, Flsenando.
Doña Mariqiiila.
Don Crfrento, á el Alcalde pro

veedor,
Don Pascual,
K1 Bachiller.
ÑI doctrino.
Kt ensayo de una ópera. 
Ñleale.sero vía maja.
Ill perro del hortelano.
Jin renta y en Marnieeos.
Kl leen en la ratonera.
Enredos de carnaval.
NI delirio (drama iirleo.)
líl Poslillnn do la RIojo fAfúsica )
El vizconde do I.elorieros,
Kl mundo 6 escape. i
El caplfan español. I
El corneta 
El hombre feliz.
El caballo blanco.
El roleglnl.
Kl iSIlimo mono,
Kl primer vuelo de un pollo 
.Knire Piolo v Taldemoro.
Kl magnetismo... ¡animalt 
Kl califa de la ralle Mayor, 
hn las astas dcl oro.

Kl mondo nuevo 
id hijo de l>. José.
Kntrcnit mujer y cl primo.
Kl noveno ninndamicnto.
El juicio Anal.
Kl gorro negro.
Kl hijo del Lovapie«.
El amor por los calicllos.
El niindo.
El Paraíso en Madrid,
ICI elisir de amor.
Id sueño del pescador.
Giralda, 
llarrv cl Diablo;
Juan lanas. \fljíiíica.l 
Jacinto
T.a lilera del Oidor.
La noche de ánimas.
I.a familia nerviosa, ó el suegro 

omnibus.
Las bodas de Juanita. (M útfta.) 
I.oa dos B.inianles.
La modista.
La colegiala.
Los conspiradores.
La espadado Bernardo.
La bija de la Provldcnria.
La rora ne gra 
I.arstélna enránlada. 
l.csjarrlines «leí Buen retiro.
Loro de amor y on la córte.
T.a venta eneanlada.
L.-i loca de amor, ó las prisiones 

de l'dimlmrgo.

I.n jardinera. (g/íl.MVa.i 
1 n loma deTeluan.
I.a cruz dcl valle.
Ineruzdeins Humeros.
La P.astora dola .tlcarrln 
Lo herédelos.
I.a pupila’ , .
I.os pecados capitales.
La gilanilla.
La nrlisin.
I a caso roja.
T.oa piratas.
t.a señora dei sombrero.
I.a mina de om.
MaieoyHatea.
Sloreto. (Vúsica.)
Mall.dc y Maick-Adbel.
Nadie se muero basta que bios 

quiere.
Nadie toque á!a Boina.
Pedro T Catalina.
Por sorpresa.
Por amor al prójimo 
Pclnquere y marqués .
Pablo V Virginia.
Belr.ifo y original.
Tal para cual.
Vn primo.
Vna guerra de familia.
T)n coeiiiero.
Vn sobrino.
L'n rival del otro mundo.
Vn ninridn por apiiest».
Vn qninlo v un sustituto



m m  DE m r k  í  coíusíOíNados phingipales

í̂órtreí.i.4/r.aláde Udirei. 
Jir.oy.
4"ieairat^
Uicmitc.
¡lineria. 
i/idiyrtv, 
Jnteiitiorn. 
iranjiiet.
1-iiUt.
OiHes.
•iidajoi.
Haezn.
Harhastro
isarcelonu.
l i m a r ,
ntlbao.nùrgqi.
Cabra*
Càcercs.
Cádiz.
Calataynd.
Canarias.
Carotona.
Carolili ".
Cartagena.
Castellón.
Castrourdiales.
'.'«Mía.
0iu>Í3r{-/>i'-tI-
Córdoba.
Coruña.
Cuenca.
Ecija.
Ferrol. *
."igueras.
Cerom.
cijon.
'.Tañada.

Cuaiiatajara
Habana.
Ilaro.
Hualoa.
Huesca.
Irán.
Játioa.
Jerez.
León.
Lóridi.
Linares.
Logroñn
Loren.

PROVINCIAS.

B. S. rcn'Z 
'¿. lìcruieio.
I. Marti, 
a . Büro.
J. üussa^l.
A. vicon'.c i’irrOi.
M. Alvarcz.
\ .  Casis.

,1. A .t lö l 'a lm a . ' 
j.O n l;o j. « 
s. Lupe/..
X. i'.Dio.m \Lvarcz. y. Ciiroiiadi).
J. s.'.; ira,ü. Corrali'?.
Viaria ilo Uartuiuoiis y 'Icr.H.
.1 (ìóitova 
K oei.uis.
r. .\rn ilr v \. lirrvias.H. Moitlnvä. 
n. it Purcz,
Vcplugo TConinjiila.
||' M'iuiia.
F. M.iria Poggi. de ,faii(a 

Crus ile Teitrrire.
I. M. F.BnI¡u-í.
K. torres.
.V. Me'ilido y Oroaiada
J. M. do Soto.
1.. Ocüar.ln.
M. ilurcia da la torra.
P. Icbstn
0. Itirbcnni, y B García 

i.ovcr.i.
1. r.ago.
M. MarUnev 

‘ i.r.iaii.
N, Tazoaera.
M. aiogret.
F. Dorca.
Crespo y Cruz.

' I. M. Kiiansalida y Viada 
b Hijos de Z«niora.

R. Ghana.
:í. Cobillos. 
f  Quintana.
J. P. úsorno. 
jt. Gnlllcn.
R. Martínez.
J. Pérez FinizA.
K. tirare* de .Veoílfo. 
Mihon llormano. 
j.S ol é hijo.
J. Orellaiu y Sonchez. 
P.HriRba. t- liiimez.

L u c e n a .
Lugo.Makon.MiXlnga.
-l/nnlía (f'ííy?»iiaji. 
.«fft'ird. .l/oüdojicdo. 
.T /o>i£¡í¿a.
.Umítío.
rtcaña.
Orense.
Oriliucta.
Q ivna .
Oviedo.
Patencia.
Palma de H allorca .
Pamplona,
Foiiferedra.
Priego (Córdoba.) . 
puerto de S ta . M ana  
Pucrto-iiico  . 
llcqucna.
R etís .
¡{ioeeco.
Ronda,
Salamanea.
San fem ando. .........
S. llde/'onsoíLaGranjal J. Atdrete. 
Sanlñear. |. de Oda.
.fa« JebíisCian. a . «atraída
S. Lorenzo. iHscoriat.)«. Herrero.•

I .  11. Cabezas.
Viuda de Pujol.
P. Vinrnt.
J. G. Talioadela v l'. do 

Mora.
M. Piiina?.
N. Claven.
Viuda de Delgado, 
n, Saiilolulla.
T, Guerra r  Ilercilrros 

de .\ndrion.
V. Calí illo .
•j. Ramón l'erez.
.1. Martinez Alvarez.
V. .Montero. .
•I.Mr.rtipez. 
l'eralt.i y Mcncndez. 
P..I.«elaberL,
J. llins.
.1. Uuccla Solía y Couip 
.1. de la GAmarn.
P. t .  Rafoso.
J.Hottro, do MagagOez.
U. García.
J. Prius.
M. Prddaofts.
Viuda do Gutierrez.
R. Ilucbral 
.1. Gav.

.fantander.
Santiago,
Segovia.
Sevilla.
Soria.
Talavera de ¡a Reina. 
Tarazona de Aragón. 
Tarragona.
Teruel.
Toledo.
Toro.
Tru jillo ,
lú d e la .
Ti f f .
U b e d a .
fa le n c ia .
fa lla d o líd .
f i e h .
Figo.
Fillanucva
F ito r ia .
Z a fra .
Zamora.
Zaragoza.

C.Medina.
U. Rscribano.
I.. M.Salcedo.
K. Alvarcz y Comp.
F. Pérez Rioja. 
A.Saachezdc Castro.
P. ToratOQ.
V . Font.
F. Baquedano.
.1 . lloraaodez.
L. Población.
A. Horranz. .
M. IzalzD.
R. Cruz llcrmanos.
T. Pérez.
I, García, F. Navarro y 

.Mariana y sanz.
D.Jovcr yll.dcRodrigz. 
Soler, Hermanos.
M. Fernandez Dios.' 

g Gelírii. L.Crens.
J. Oquendo.
A. OgUCt.
Y. Puertee.

. L. Dneassi, J. Comin y 
Comp. y V. do Her ola.

MADRID.

•iß
Librerías de la Viud.\ ¿ Hijos ds Cuksta, y rio áIoya y Plaza, calle 

iß Carretas; rio A. ÜURA^í, Carrera rio San Oerdniino; rie L .  L o p r z , callo 
leí Ciírmen, v «lo M. ISscríbano. callo íi-’l Principo.


